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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°34/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri teka 
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n’iri teka 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE N°34/03  

RYO KU WA 22/03/2016 RISHYIRAHO 

UMUYOBOZI 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, iya 

122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 

4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo; 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

09/09/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana AFRIKA Alexis agizwe Umuyobozi 

ushinzwe ibijyanye no Kongerera Ubushobozi, 

Kwegereza Ubuyobozi Abaturage n’Imiyoborere 

Myiza  mu Kigo cy’Igihugu cy’Imiyoborere 

(RGB). 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°34/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003 revised  in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n°86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6,7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 09/09/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. AFRIKA Alexis is hereby appointed 

Director of Sectoral Decentralization and Local 

Governance Capacity Building Unit in Rwanda 

Governance Board (RGB). 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°34/03  

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION  

D’UN DIRECTEUR 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en 

ses articles 4, 6,7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 09/09/2015; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Monsieur AFRIKA Alexis est nommé 

Directeur de Décentralisation  Sectorielle et du 

Renforcement des Capacités de la Gouvernance 

Locale à l’Office Rwandais de la Gouvernance 

(RGB). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije naryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera ku 

wa 09/09/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

signature. It takes effect as of 09/09/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article  2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures  contraires au 

présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 09/09/2015. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016   
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°35/03 RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

  

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 
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22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  
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D’UN DIRECTEUR 
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE N°35/03 

RYO KU WA 22/03/2016 RISHYIRAHO 

UMUYOBOZI   

  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, cyane 

cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, iya 122 

n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi 

ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 4, iya 6 

n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo ;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 15/12/2014, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana BIMENYA Théogène agizwe Umuyobozi 

ushinzwe Imari mu Kigo gishinzwe Iterambere 

ry’Ubuhinzi n’Ubworozi (RAB).   

  

 

       

PRIME MINISTER’S ORDER N°35/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003 revised  in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n°86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour ; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 15/12/2014; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. BIMENYA Théogène is hereby appointed 

Director of Finance in the Rwanda Agriculture 

Board (RAB). 

 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°35/03 DU 

22/03/2016 PORTANT NOMINATION D’UN 

DIRECTEUR  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 15/12/2014; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur BIMENYA Théogène est nommé 

Directeur des Finances à l’Office Rwandais de 

Développement Agricole (RAB).  
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. It takes effect as of 15/12/2014. 

 

 

Kigali, on  22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article  2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et le 

Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

                                                                    

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. Il sort ses effets à partir du 15/12/2014. 

 

 

Kigali, le  22/03/2016  
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°36/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

 

  

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  
 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE N°36/03 

RYO KU WA 22/03/2016 RISHYIRAHO 

UMUYOBOZI  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, cyane 

cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, iya 122 

n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi 

ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 4, iya 6, 

iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 09/09/2015, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana BIRASA Fiscal Jacques agizwe Umuyobozi 

ushinzwe Iperereza ryihariye kuri Ruswa mu Biro 

by’Umuvunyi Mukuru.  

 

 

                                                                              

PRIME MINISTER’S ORDER N°36/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6,7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 09/09/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. BIRASA Fiscal Jacques is hereby appointed 

Director of Special Investigation on Corruption 

Unit in the Office of Ombudsman. 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°36/03   

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION D’UN 

DIRECTEUR  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6,7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 09/09/2015; 

 

 

ARRETE : 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur BIRASA Fiscal Jacques est nommé 

Directeur chargé de l’Enquête Spéciale sur la 

Corruption à l’Office de l’Ombudsman.  
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi rishyiriweho 

umukono. Agaciro karyo gahera ku wa 09/09/2015. 

 

Kigali, ku wa  22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

signature. It takes effect as of 09/09/2015. 

 

Kigali, on 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et le 

Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 09/09/2015. 

 

Kigali, le  22/03/2016  
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°37/03 RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

  

          

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°37/03 OF 

22/03/2016  APPOINTING  A DIRECTOR  
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implementation of this Order  

 

Article 3 : Repealing provision 

 

 

 

Article 4 : Commencement 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°37/03  

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION    

D’UN DIRECTEUR   

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

 

Article premier: Nomination 

 

 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE N°37/03   

RYO KU WA 22/03/2016 RISHYIRAHO 

UMUYOBOZI  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, iya 

122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi 

ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 4, iya 6, 

iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 09/09/2015, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana BISENGIMANA Joseph agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Guhuza ibikorwa 

nʼIkoranabuhanga mu Kigo cy’Igihugu 

cy’Imiyoborere (RGB).   

 

                                                                   

PRIME MINISTER’S ORDER N°37/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003   revised  in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6,7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 09/09/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. BISENGIMANA Joseph is hereby 

appointed Director of Planning and ICT Unit in 

the Rwanda Governance Board (RGB). 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°37/03  DU 

22/03/2016 PORTANT NOMINATION  D’UN 

DIRECTEUR  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6,7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 09/09/2015; 

 

 

ARRETE : 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur BISENGIMANA Joseph est nommé 

Directeur  chargé de la Planification et ICT à 

l’Office Rwandais de la Gouvernance (RGB). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije naryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi rishyiriweho 

umukono. Agaciro karyo gahera ku wa 09/09/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

signature. It takes effect as of 09/09/2015. 

 

Kigali, on 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article  2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et le 

Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 09/09/2015. 

 

Kigali, le 22/03/2016  
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

(sé) 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

 

(sé) 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

 

(sé 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°38/03 RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

  

   

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°38/03 OF 

22/03/2016  APPOINTING  A  DIRECTOR  

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

    

Article One : Appointment 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order  

 

 

Article 3 : Repealing provision 

 

 

 

Article 4 : Commencement 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°38/03  

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION    

D’UN  DIRECTEUR  

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

 

Article premier : Nomination 

 

 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE N°38/03  

RYO KU WA 22/03/2016 RISHYIRAHO 

UMUYOBOZI  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, iya 

122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi 

ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 4, iya 6, 

iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo ;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 09/09/2015, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Madamu CYIZANYE Allen agizwe Umuyobozi 

ushinzwe Gukurikirana ibijyanye no Kurwanya 

Ihohoterwa rishingiye ku Gitsina n’Akandi 

Karengane mu Rwego rushinzwe Kugenzura 

iyubahirizwa ry’Uburinganire n’Ubwuzuzanye 

bw’Abagabo n’Abagore mu Iterambere ry’Igihugu 

(GMO).      

PRIME MINISTER’S ORDER N°38/03 OF 

22/03/2016   APPOINTING     A  

DIRECTOR  

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003   revised  in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n°86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour ; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 09/09/2015; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Ms. CYIZANYE Allen is hereby appointed 

Director of Monitoring the Fight Against Gender 

Violence and Other Injustice Unit in Gender 

Monitoring Office (GMO). 

 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°38/03  DU 

22/03/2016 PORTANT NOMINATION  D’UN  

DIRECTEUR  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 09/09/2015; 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination 

  

Madame CYIZANYE Allen est nommée Directeur  

chargée du Suivi de la Lutte contre la Violence 

relative au Genre et Autres cas d’Injustice  à 

l’Observatoire du Genre (GMO) 

 

 

 



Official Gazette n°14 of 04/04/2016 

23 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi rishyiriweho 

umukono. Agaciro karyo gahera ku wa 09/09/2015. 

 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

signature. It takes effect as of 09/09/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article  2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et le 

Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 09/09/2015. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016  
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

(sé) 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°39/03 RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI MUKURU 

  

          

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya  2 : Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°39/03 OF 

22/03/2016  APPOINTING  A DIRECTOR 

GENERAL 
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implementation of this Order  

 

 

Article 3 : Repealing provision 

 

 

 

Article 4 : Commencement 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°39/03 

DU 22/03/2016  PORTANT NOMINATION    

D’UN DIRECTEUR GENERAL 

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

 

Article premier : Nomination 

 

 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 
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TEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE N°39/03  

RYO KU WA 22/03/2016  RISHYIRAHO 

UMUYOBOZI  MUKURU 

  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, cyane 

cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, iya 122 

n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi 

ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 4, iya 6, 

iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 05/08/2015, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Dr. MUREKEZI Charles agizwe Umuyobozi 

Mukuru ushinzwe  Iterambere ry‘Ubuhinzi muri 

Minisiteri y’Ubuhinzi n’Ubworozi.     

 

 

                                                   

        

PRIME MINISTER’S ORDER N°39/03 OF 

22/03/2016  APPOINTING A DIRECTOR 

GENERAL 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6, 7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 05/08/2015; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Dr. MUREKEZI Charles is hereby appointed 

Director General of Agriculture Development in 

the Ministry of Agriculture and Animal 

Resources.  

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°39/03  DU 

22/03/2016  PORTANT NOMINATION D’UN 

DIRECTEUR GENERAL 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119,  120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant Statut 

Général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6, 7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 05/08/2015; 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Dr. MUREKEZI Charles est nommé Directeur  

Général  du Développement Agricole au Ministère 

de l’Agriculture et de Ressources Animales. 
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 Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi rishyiriweho 

umukono. Agaciro karyo gahera ku wa 05/08/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

Kigali, on 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article  2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et le 

Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 05/08/2015. 

 

Kigali, le 22/03/2016  
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°40/03 RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI 

  

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

PRIME MINISTER’S ORDER N°40/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING  A DIRECTOR  
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE N°40/03 

RYO KU WA 22/03/2016  RISHYIRAHO 

UMUYOBOZI  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, iya 

122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi 

ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 4, iya 6, 

iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 09/09/2015, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana DUSABIMANA Syridion agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Gusakaza Ibikomoka ku 

Matungo mu Kigo gishinzwe Iterambere 

ry’Ubuhinzi n’Ubworozi mu Rwanda (RAB).         

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°40/03  OF  

22/03/2016  APPOINTING   A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003   revised  in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 09/09/2015; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. DUSABIMANA Syridion is hereby 

appointed Director of Animal Resources 

Extension in Rwanda Agriculture Board (RAB). 

 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°40/03  DU 

22/03/2016  PORTANT NOMINATION  D’UN 

DIRECTEUR  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 09/09/2015; 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur DUSABIMANA Syridion est nommé 

Directeur de la Vulgarisation des Ressources 

Animales à l’Office Rwandais pour le 

Développement de l’Agriculture (RAB). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi rishyiriweho 

umukono. Agaciro karyo gahera ku wa 09/09/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order   

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

signature. It takes effect as of 09/09/2015. 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article  2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et le 

Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 09/09/2015. 

 

Kigali, le 22/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°41/03 RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI 

  

          

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°41/03  OF 

22/03/2016  APPOINTING  A DIRECTOR  

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

Article One : Appointment 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order  
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DU 22/03/2016  PORTANT NOMINATION    

D’UN DIRECTEUR   
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présent arrêté 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°41/03 RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

09/09/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana DUSHIMIMANA Jean de Dieu agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Gusakaza Ibikomoka ku 

Buhinzi mu Kigo gishinzwe Iterambere 

ry’Ubuhinzi n’Ubworozi mu Rwanda (RAB).     

                                                                 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°41/03  OF 

22/03/2016   APPOINTING   A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003   revised  in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 09/09/2015; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. DUSHIMIMANA Jean de Dieu is hereby 

appointed Director of Agriculture Extension in 

the Rwanda Agriculture Board (RAB). 

 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°41/03  

DU 22/03/2016  PORTANT NOMINATION  

D’UN DIRECTEUR  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en 

ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 09/09/2015; 

 

ARRETE : 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur DUSHIMIMANA Jean de Dieu est 

nommé Directeur de la Vulgarisation de 

l’Agriculture à l’Office Rwandais pour le 

Développement de l’Agriculture (RAB). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera ku 

wa 09/09/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order   

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

signature. It takes effect as of 09/09/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article  2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 09/09/2015. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016  
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE N°42/03 

RYO KU WA 22/03/2016  RISHYIRAHO 

UMUYOBOZI   

  

PRIME MINISTER’S ORDER N°42/03  OF 

22/03/2016  APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°42/03  DU 

22/03/2016  PORTANT NOMINATION  D’UN 

DIRECTEUR  

 

ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°4203 RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

  

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°42/03  OF 

22/03/2016  APPOINTING  A DIRECTOR  

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
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implementation of this Order  

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

 

Article 4: Commencement 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°42/03  

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION    

D’UN DIRECTEUR  

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

 

Article premier: Nomination 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 
 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

 

Article 4: Entrée en vigueur 
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Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 119, iya 120, iya 

122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n°86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi 

ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo iya 4, iya 6 

n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo ;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 15/12/2014, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana GAFARASI MAPENDO Isidore  agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Serivisi z’Ubuvuzi 

bw’Amatungo na Laboratwari mu Kigo gishinzwe 

Iterambere ry’Ubuhinzi n’Ubworozi (RAB).   

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n°86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour ; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 15/12/2014; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr GAFARASI MAPENDO Isidore  is hereby 

appointed Director of Veterinary and Laboratory 

Services in the Rwanda Agriculture Board 

(RAB). 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant Statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 15/12/2014; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur GAFARASI MAPENDO Isidore  est 

nommé Directeur de Services de Vétérinaire  et 

Laboratoire à l’Office Rwandais de Développement 

Agricole (RAB). 

 

Article  2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et le 

Ministre des Finances et de la Planification 
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Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

       

                                                                

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. It takes effect as of 15/12/2014. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

         

                                               

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. Il sort ses effets à partir du 15/12/2014. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 
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(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°43/03 RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

 

  

ISHAKIRO 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°43/03  OF 

22/03/2016  APPOINTING  A DIRECTOR  
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°43/03  RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

PRIME MINISTER’S ORDER N°43/03  OF 

22/03/2016   APPOINTING   A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003   revised  in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°43/03  

DU 22/03/2016  PORTANT NOMINATION  

D’UN DIRECTEUR  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article One : Appointment 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order  

 

Article 3 : Repealing provision 

 

 

Article 4 : Commencement 

 

Article premier : Nomination 

 

 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 
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Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

09/09/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Madamu GATAYIRE Marie Claire agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Ubushakashatsi, Gusakaza 

no Gushyingura ibyavuye mu Bushakashatsi mu 

Kigo gishinzwe Iterambere ry’Ubuhinzi 

n’Ubworozi mu Rwanda (RAB).         

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 09/09/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Ms. GATAYIRE Marie Claire is hereby 

appointed Director of Research, Extension 

Publication and Documentation Unit in 

Rwanda Agriculture Board (RAB). 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 09/09/2015; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Madame GATAYIRE Marie Claire est nommée 

Directeur chargé de la Recherche, de la 

Publication de la Vulgarisation et de la 

Documentation à l’Office Rwandais pour le 

Développement de l’Agriculture (RAB). 

Article  2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et 

le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 
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Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera ku 

wa 09/09/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

(sé) 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

signature. It takes effect as of 09/09/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

 

(sé) 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 09/09/2015. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 
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Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°44/03 RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere:   Ishyirwaho 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°44/03  OF 

22/03/2016  APPOINTING  A DIRECTOR 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

Article One: Appointment 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°44/03 

DU 22/03/2016  PORTANT NOMINATION    

D’UN DIRECTEUR 

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

 

Article premier: Nomination 
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE N°44/03  

RYO KU WA 22/03/2016  RISHYIRAHO 

UMUYOBOZI 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo. iya 119, iya 120, iya 

122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi 

PRIME MINISTER’S ORDER N°44/03  OF 

22/03/2016   APPOINTING     A DIRECTOR 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°44/03  DU 

22/03/2016  PORTANT NOMINATION  D’UN 

DIRECTEUR 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

 

Ingingoya  2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

 

Article 4: Commencement 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

 

Article 4: Entrée en vigueur 
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ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 4, iya 6 

n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo; 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 15/12/2014, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Madamu HARERIMANA Margueritte agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Iyandikwa ry’Abaturage no 

Gukurikirana Amakuru mu Kigo cy’Igihugu 

gishinzwe Irangamuntu (NIDA). 

 

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Pursuant to Law n°86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 15/12/2014; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mrs. HARERIMANA Margueritte is hereby 

appointed Director of Civil Registration and 

Data Collection in the National Identification 

Agency (NIDA). 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant Statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 15/12/2014; 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Madame HARERIMANA Margueritte est nommée 

Directeur de «Civil Registration and Data 

Collection»  à l’Agence Nationale d’Identification  

(NIDA). 

Article  2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et 

le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 
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Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. It takes effect as of 15/12/2014. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

(sé) 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. Il sort ses effets à partir du 15/12/2014. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 
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Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°45/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

  

          

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere:   Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

PRIME MINISTER’S ORDER N°45/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING  A DIRECTOR  

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

Article One:   Appointment 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°45/03 

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION    

D’UN DIRECTEUR 

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

 

Article premier: Nomination 
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE N°45/03 

RYO KU WA 22/03/2016  RISHYIRAHO 

UMUYOBOZI 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, iya 

122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi 

PRIME MINISTER’S ORDER N°45/03  OF  

22/03/2016  APPOINTING     A DIRECTOR 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003   revised  in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general st 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°45/03  DU 

22/03/2016 PORTANT NOMINATION  D’UN 

DIRECTEUR 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant Statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6, et 8; 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order  

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

 

Article 4: Commencement 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

 

Article 4: Entrée en vigueur 
 



Official Gazette n°14 of 04/04/2016 

50 

 

ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 4, iya 6 

n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo ; 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 15/12/2014, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana KABERA Vedaste agizwe Umuyobozi 

ushinzwe Imiyoborere Myiza n’Imibereho  mu 

Ntara y’Amajyepfo. 

 

 

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

atutes for public service, especially in Articles 4, 6, 

and 8; 

 

On  proposal by the Minister of Public Service and 

Labour ; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 15/12/2014; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. KABERA Vedaste is hereby appointed 

Director of Good Governance and Social Affairs 

in the Southern Province. 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 15/12/2014; 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Monsieur KABERA Vedaste est nommé Directeur  

de Bonne Gouvernance et Affaires Sociales au sein 

du Province du Sud. 

 

 

 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et le 

Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 
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Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

(sé) 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. It takes effect as of 15/12/2014. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

 

(sé) 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. Il sort ses effets à partir du 15/12/2014. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 
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Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°46/03 RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI 

  

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere:   Ishyirwaho  

PRIME MINISTER’S ORDER N°46/03 OF 

22/03/2016  APPOINTING  A DIRECTOR  

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

Article One: Appointment 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°46/03 

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION    

D’UN DIRECTEUR  

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

 

Article premier: Nomination 
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE N°46/03 

RYO KU WA 22/03/2016  RISHYIRAHO 

UMUYOBOZI 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 119, iya 120, iya 

122 n’iya 176; 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°46/03  OF 

22/03/2016   APPOINTING     A DIRECTOR 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003   revised  in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°46/03 DU 

22/03/2016 PORTANT NOMINATION  D’UN 

DIRECTEUR 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles119, 

120, 122 et 176; 

 

 

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

 

Article 4: Commencement 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

 

Article 4: Entrée en vigueur 
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Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi 

ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo iya 4, iya 6 

n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo ; 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 15/12/2014, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana KANAMUGIRE Olivier agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Imicungire y’Abakozi no 

Gukurikirana ibyerekeye Itangwa rya Serivisi muri 

Komisiyo ishinzwe Abakozi ba Leta (PSC). 

 

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On  proposal by the Minister of Public Service and 

Labour ; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 15/12/2014; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. KANAMUGIRE Olivier is hereby 

appointed Director of Human Resources and 

Service Delivery Oversight Unit in the Public 

Service Commission (PSC). 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 15/12/2014; 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Monsieur KANAMUGIRE Olivier est nommé 

Directeur  chargée des Ressources Humaines et 

Contrôle des Services à la Commission de la 

Fonction Publique (PSC). 

 

 

 

Article  2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et le 

Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 
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Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije naryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. It takes effect as of 15/12/2014. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

(sé) 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. Il sort ses effets à partir du 15/12/2014. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 
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Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°47/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°47/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING  A DIRECTOR  
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE N°47/03  

RYO KU WA 22/03/2016 RISHYIRAHO 

UMUYOBOZI 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 119, iya 120, iya 

122 n’iya 176; 

PRIME MINISTER’S ORDER N°47/03  OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003   revised  in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°47/03 DU 

22/03/2016 PORTANT NOMINATION D’UN 

DIRECTEUR 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

Ingingo ya mbere:   Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article One: Appointment 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

 

Article 4: Commencement 

 

 

 

 

 

 

Article premier: Nomination 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

 

Article 4: Entrée en vigueur 
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Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi 

ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo iya 4, iya 6 

n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo ; 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 15/12/2014, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Madamu KANKINDI Dorothée agizwe Umuyobozi 

ushinzwe Imari muri Minisiteri y’Ubutabera. 

 

 

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On  proposal by the Minister of Public Service and 

Labour ; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 15/12/2014; 

 

 

HEREBY ORDERS 

 

Article One: Appointment 

 

Mrs. KANKINDI Dorothée is hereby appointed 

Director of Finance in the Ministry of Justice. 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 15/12/2014; 

 

 

ARRETE: 

 

Article premier: Nomination 

 

Madame KANKINDI Dorothée est nommée 

Directeur des Finances au Ministère de la Justice. 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et le 

Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
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Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. It takes effect as of 15/12/2014. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

(sé) 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. Il sort ses effets à partir du 15/12/2014. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 
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Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 

 

 

 

 

 

 

 

 

ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°48/03  RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO  «CHIEF TOURISM 

OFFICER» 

  

   

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

PRIME MINISTER’S ORDER N°48/03  OF 

22/03/2016  APPOINTING A CHIEF TOURISM 

OFFICER 
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TABLE DES MATIERES 

 

 

Article premier : Nomination 



Official Gazette n°14 of 04/04/2016 

61 

 

ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°48/03 RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO «CHIEF TOURISM 

OFFICER» 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°48/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A CHIEF 

TOURISM OFFICER 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003   revised  in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°48/03   

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION D’UN 

«CHIEF TOURISM OFFICER» 

 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

 

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order  

 

 

Article 3 : Repealing provision 

 

 

 

Article 4 : Commencement 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 
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Ashingiye ku Itegeko n° 46/2013 ryo ku wa 

16/06/2013 rishyiraho Urwego rushinzwe 

Iterambere mu Rwanda (RDB) rikanagena 

inshingano , imiterere n’imikorere byarwo, cyane 

cyane mu ngingo zaryo,  iya 19 n’iya 21; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo; 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

09/09/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Madamu KARIZA Belise agizwe «Chief Tourism 

Officer» mu Rwego rushinzwe Iterambere mu 

Rwanda (RDB). 

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

Pursuant to Law n° 46/2013 of 16/06/2013 

establishing Rwanda Development Board (RDB) 

and determining its mission, organization and 

functioning, especially in Articles 19 and 21; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 09/09/2015; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Ms. KARIZA Belise is hereby appointed 

Chief Tourism Officer in Rwanda 

Development Board (RDB). 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Vu la Loi n° 46/2013 du 16/06/2013 portant création 

de l’Office Pour la Promotion du Développement au 

Rwanda (RDB) et déterminant ses missions, son 

organisation et son fonctionnement, spécialement en 

ses articles 19 et 21; 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 09/09/2015; 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Madame KARIZA Belise est nommée «Chief 

Tourism Officer» à l’Office pour la Promotion du 

Développement au Rwanda  (RDB). 

 

Article  2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et 

le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 
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Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera ku 

wa 09/09/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

(sé) 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 09/09/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

 

(sé) 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 09/09/2015. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 
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Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 

 

 

 

 

 

 

 

 

ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE N°49/03  

RYO KU WA 22/03/2016 RISHYIRAHO  

UMUYOBOZI  

  

   

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°49/03   OF 

22/03/2016  APPOINTING  A DIRECTOR  

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

Article One : Appointment 
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE N°49/03 

RYO KU WA 22/03/2016  RISHYIRAHO 

UMUYOBOZI  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, iya 

122 n’iya 176; 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°49/03  OF 

22/03/2016   APPOINTING   A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003   revised  in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°49/03   

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION  D’UN 

DIRECTEUR  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order  

 

 

Article 3 : Repealing provision 

 

 

 

Article 4 : Commencement 

 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 
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Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho Sitati Rusange igenga 

Abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 

4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 09/09/2015, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana NZIRWANABAKE Fidéle agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Imari muri Minisiteri 

y’Ibikorwaremezo.    

 

      

                                                         

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije naryo zivanyweho. 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the General Statutes for Public 

Service, especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 09/09/2015; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. NZIRWANABAKE Fidéle is hereby 

appointed Director of Finance Unit in the 

Ministry of Infrastructure. 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant Statut 

Général de la Fonction Publique, spécialement en ses 

articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 09/09/2015; 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur NZIRWANABAKE Fidéle est nommé 

Directeur chargé des Finances au Ministère des 

Infrastructures. 

 

 

 

Article  2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et le 

Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 
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Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi rishyiriweho 

umukono. Agaciro karyo gahera ku wa 09/09/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

signature. It takes effect as of 09/09/2015. 

 

Kigali, on 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 09/09/2015. 

 

Kigali, le 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 
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Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°50/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

 

  

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere :   Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°50/03  OF 

22/03/2016  APPOINTING  A DIRECTOR  

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

Article One :   Appointment 
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ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°50/03  

DU 22/03/2016  PORTANT NOMINATION 
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°50/03 RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO UMUYOBOZI 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo; 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

09/09/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana RUBULIKA Anthony agizwe Umuyobozi 

ushinzwe Guteza Imbere Uruhare rw’Abaturage 

mu bibakorerwa n’Imiyoborere Myiza mu Kigo 

cy’Igihugu cy’Imiyoborere (RGB). 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°50/03 OF 

22/03/2016   APPOINTING   A DIRECTOR 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised  in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 09/09/2015; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. RUBULIKA Anthony is hereby appointed 

Director of Citizen’s Engagement and Good 

Governance Promotion Unit in Rwanda 

Governance Board (RGB). 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°50/03 

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION  

D’UN DIRECTEUR 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 09/09/2015; 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Monsieur RUBULIKA Anthony est nommé 

Directeur  de l’Engagement des Citoyens et de la 

Promotion de la Bonne Gouvernance  à l’Office 

Rwandais de la Gouvernance (RGB). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono.Agaciro karyo gahera ku 

wa 09/09/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

signature. It takes effect as of 09/09/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article  2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et 

le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 09/09/2015. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

(sé) 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

 

(sé) 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°51/03 RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

  

          

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°51/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING  A DIRECTOR  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE N°51/03 

RYO KU WA 22/03/2016 RISHYIRAHO 

UMUYOBOZI 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, iya 

122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi 

ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo iya 4, iya 6 

n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo ; 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 15/12/2014, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana TUMWIINE Symplice agizwe Umuyobozi 

ushinzwe Imicungire y’Abakozi n’Ubutegetsi mu 

Kigo Gishinzwe Ubuzima mu Rwanda (RBC). 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°51/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003   revised  in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6 and 8; 

 

 

On   proposal by the Minister of Public Service and 

Labour ; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 15/12/2014; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. TUMWIINE Symplice is hereby appointed 

Director of Human Resources and 

Administration in the Rwanda Biomedical 

Center (RBC). 

 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°51/03 DU 

22/03/2016 PORTANT NOMINATION D’UN 

DIRECTEUR 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 15/12/2014; 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Monsieur TUMWIINE Symplice est nommé 

Directeur des Ressources Humaines et de 

l’Administration  au Centre Biomédical du Rwanda 

(RBC). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/12/2014. 

 

Kigali, on 22/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article  2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et 

le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. Il sort ses effets à partir du 15/12/2014. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

(sé) 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

 

(sé) 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°52/03 RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°52/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  
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présent arrêté 

 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

 

Article 4: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE N°52/03 

RYO KU WA 22/03/2016 RISHYIRAHO 

UMUYOBOZI 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, iya 

122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi 

ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 4, iya 6 

n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo ; 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 15/12/2014, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana TWAHIRWA John  agizwe Umuyobozi 

ushinzwe Igenamigambi, Ubushakashatsi 

n’Iterambere mu Kigo cy’u Rwanda Gishinzwe 

Guteza Imbere Imiturire (RHA). 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°52/03  OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003 revised  in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6 and 8; 

 

 

On  proposal by the Minister of Public Service and 

Labour ; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 15/12/2014; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. TWAHIRWA John is hereby appointed 

Director of Planning, Research and 

Development Unit in the Rwanda Housing 

Authority (RHA). 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°52/03 DU  

PORTANT NOMINATION D’UN DIRECTEUR 

 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120,122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 15/12/2014; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Monsieur TWAHIRWA John est nommé Directeur  

chargée  de la Planification, de la Recherche et de 

Développement  à l’Office Rwandais pour la  

Promotion de l’Habitat (RHA). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. It takes effect as of 15/12/2014. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article  2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et 

le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. Il sort ses effets à partir du 15/12/2014. 

 

 

Kigali, le  22/03/2016   
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

(sé) 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

 

(sé) 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°53/03 RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

  

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°53/03 OF 

22/03/2016  APPOINTING A DIRECTOR  
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE N°53/03  

RYO KU WA 22/03/2016 RISHYIRAHO 

UMUYOBOZI 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 119, iya120, iya 

122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi 

ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo iya 4, iya 6 

n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo ; 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 15/12/2014, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Madamu UNDOYENEZA Domina agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Imicungire y’Abakozi 

n’Ubutegetsi mu Kigo Gishinzwe Iterambere 

ry’Ubuhinzi n’Ubworozi (RAB). 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°53/03  OF 

22/03/2016  APPOINTING A DIRECTOR 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003   revised  in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6 and 8; 

 

 

On  proposal by the Minister of Public Service and 

Labour ; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 15/12/2014; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mrs. UNDOYENEZA Domina is hereby 

appointed Director of Human Resource and 

Administration in the Rwanda Agriculture 

Board (RAB). 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°53/03 DU 

22/03/2016 PORTANT NOMINATION D’UN 

DIRECTEUR 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 15/12/2014; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Madame UNDOYENEZA Domina est nommée 

Directeur des Ressources Humaines et de 

l’Administration à l’Office Rwandais de 

Développement Agricole (RAB). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/12/2014. 

 

Kigali, on 22/03/2016   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article  2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et 

le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. Il sort ses effets à partir du 15/12/2014. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016   
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

(sé) 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

 

(sé) 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 

 

 

 

 

 

 

 



Official Gazette n°14 of 04/04/2016 

85 

 

ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°54/03 RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

  

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°54/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

Article One:  Appointment 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

 

Article 4 : Commencement 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°54/03  

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION    

D’UN DIRECTEUR 

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

 

Article premier : Nomination 

 

 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 
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ITEKA  RYA MINISITIRI W’INTEBE N°54/03 

RYO KU WA 22/03/2016 RISHYIRAHO 

UMUYOBOZI 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 119, iya 120, iya 

122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi 

ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo iya 4, iya 6 

n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo ; 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 15/12/2014, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana UWAMAHORO Bonaventure  agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Kuvugurura no Kubyaza 

Umusaruro Serivisi za Leta muri Minisiteri 

y’Abakozi ba Leta n’Umurimo. 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°54/03  OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003   revised  in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6 and 8; 

 

 

On  proposal by the Minister of Public Service and 

Labour ; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 15/12/2014; 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. UWAMAHORO Bonaventure is hereby 

appointed Director of Public Service  

Modernization  and Performance Management  

in the Ministry of Public Service and Labour. 

 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°54/03 DU 

22/03/2016 PORTANT NOMINATION D’UN 

DIRECTEUR 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 15/12/2014; 

 

ARRETE: 

 

Article premier: Nomination 

 

Monsieur UWAMAHORO Bonaventure est 

nommé Directeur chargé de la Modernisation de la 

Fonction Publique  et  Gestion de Performance au 

Ministère de la Fonction Publique et du Travail. 

 

 

 



Official Gazette n°14 of 04/04/2016 

87 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/12/2014. 

 

Kigali, on 22/03/2016   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et 

le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. Il sort ses effets à partir du 15/12/2014. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016   
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

(sé) 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 
UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 
UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°55/03 RYO KU WA 22/03/2016   

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°55/03  OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

Article One: Appointment 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

 

Article 4: Commencement 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°55/03  DU 

22/03/2016 PORTANT NOMINATION D’UN 

DIRECTEUR  

 

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

 

Article premier: Nomination 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

 

Article 4: Entrée en vigueur 
 



Official Gazette n°14 of 04/04/2016 

90 

 

ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°55/03 RYO KU WA 22/03/2016  

RISHYIRAHO UMUYOBOZI   

  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, 

iya 120, iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

15/12/2014, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana NIYITEGEKA Jean Pierre  agizwe 

Umuyobozi ushinzwe  Imibereho Myiza 

n’Imiyoborere muri Minisiteri ishinzwe 

Umuryango w’Ibihugu by’Afurika 

y’Iburasirazuba. 

        

PRIME MINISTER’S ORDER N°55/03  OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003   revised  in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6 and 8; 

 

 

On  proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 15/12/2014; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. NIYITEGEKA Jean Pierre is hereby 

appointed Director of Social and Governance 

Affairs in the Ministry of East African 

Community. 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°55/03   

DU 22/03/2016  PORTANT NOMINATION  D’UN 

DIRECTEUR  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 15/12/2014; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur NIYITEGEKA Jean Pierre est nommé 

Directeur des Affaires Sociales et Gouvernance au 

Ministère de la Communauté des Etats d’Afrique de 

l’Est. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri 

teka 
 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera 

ku wa 15/12/2014. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order shall come into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. It takes effect as of 15/12/2014. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

                                                              

 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. Il sort ses effets à partir du 15/12/2014. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016   
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

(sé) 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 

 


